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CORDOBA  

PAQUETE CONGRESO 
 
 

 
 

 AL H‐ RECEPCION Y TRASLADO OTEL (TRANSFER IN) 
‐ 3 NOCHES DE ALOJAMIENTO. 
‐ CITY TOUR NOCTURNO 
‐ CENA SHOW. 
‐ TRASLADO TRASLADO HOTEL –SEDE CONGRESO‐HOTEL 
‐ TRASLADO HOTEL – AEROPUERTO (TRANSFER OUT). 
 
 
NH PANORAMA 
ttp://www.nh‐hotels.com/nh/en/hotels/argentina/cordoba/nh‐panorama.htmlh   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D 260.‐ 
 
HOTEL INTERPLAZA 
ttp://www.interplazahotel.com.ar/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D 205.‐ 
 
OTEL AMERIAN 
ttp://www.amerian.com/index.php?page=vista_hotel_principal.php&id=2
H
h   
 
 
HOTEL HOLIDAY INN 
ttp://www.holidayinncba.com.ar/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D 290.‐ 
 
HOTEL SHERATON 
ttp://www.sheratoncordoba.com/test/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE
 
WINDSOR HOTEL & TOWER 

 HAB. DOBLE  U$D 350.‐ 

http://www.windsortower.com/windsor/index.html
PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D 260.‐ 
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CORDOBA 
EXCURSIONES 

Tarifas en pesos argentinos POR PERSONA 
 
 

 

Excursiones Regulares Media Jornada 

City Tour ­ Conozca nuestra Ciudad  
 

Duración aprox. 3 hs. 
Precios: Español $ 50 – Inglés $ 70
 
Recorremos  los  puntos  más  importantes  de  la 
ciudad:  el  Centro Histórico  Fundacional,  compuesto 
por  la  Plaza  San Martín,  el  Cabildo  y  la  Catedral;  el 
Centro Cívico, donde se destacan la Municipalidad, el 
Palacio  de  Justicia,  la  Plaza  Italia,  el  arroyo  La 
Cañada,  la Plaza de  la Intendencia, etc. Pasamos por 
el  Teatro  Libertador  General  San  Martín  e 
ingresamos  al  barrio  estudiantil  de  Nueva  Córdoba 
donde  visitamos  la  Iglesia  de  los  Capuchinos. 
Continuamos  por  el  Parque  Sarmiento,  la  Casa  de 
Gobierno  y  la  Ciudad  Universitaria.  Observamos  el 
monumento  al  ”Hombre  Urbano”,  y  bordeamos  la 
Costanera del Río Suquía arribando al popular Barrio 
Alberdi.  Desde  allí  la  Av.  Colón  nos  lleva  hacia  el 
Estadio  Olímpico  Córdoba,  el  Complejo  Ferial,  la 
Universidad  Libre  del  Medio  Ambiente  y  el  Jardín 
Botánico de la Ciudad. Cruzamos el río e ingresamos 
en el elegante Barrio del Cerro de Las Rosas, donde 
conocemos el monumento a la “Mujer Urbana”,  la Av. 
Rafael Nuñez y el mirador del Parque Autóctono. 
 

We visit the most important points of the city: the historical city center, composed of the “Plaza San Martín”, the town hall 
(“el Cabildo”) and the cathedral; the municipal centre where juts out the municipality, the Palace of Justice (“el Palacio de 
Justicia”), the Plaza Italia, the stream “La Cañada”, the “Plaza de la Intendencia”, etc. We pass by the playhouse “Teatro 
Libertador General San Martín” and enter the student neighborhood of Nueva Córdoba where we visit the church “Iglesia 
de los Capuchinos”. Continuing our journey to Sarmiento Park, the House of Government (“la Casa de Gobierno”) and the 
universitary part  (“la  Ciudad Universitaria”) of the city. We observe the monument of the “urban man” (”Hombre 
Urbano”), and go along the riverside of the Suquía River arriving to the popular neighborhood “Alberdi”. From there the 
Avenida Colón takes to the stadium “Olímpico Córdoba”, the fairground, the university “Libre del Medio Ambiente” and the 
urban botanic garden. We cross the river and we enter the smart neighborhood “Cerro de Las Rosas”, where we get to 
know the monument of the “urban women” (“Mujer Urbana”), the Avenida Rafael Nuñez and the viewpoint of “Parque 
Autóctono”. 
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City Tour ‐ Conozca nuestra Ciudad y la Manzana Jesuítica pedestre  
Duración aprox. 4 hs. 
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Precios: Español $ 25 – Inglés $ 40 
 
Recorremos los puntos más importantes de la ciudad: el Centro Histórico Fundacional, compuesto por 
la Plaza San Martín, el Cabildo y  la Catedral; el Centro Cívico, donde se destacan  la Municipalidad, el 
Palacio de Justicia,  la Plaza Italia, el arroyo La Cañada,  la Plaza de la Intendencia, etc. Pasamos por el 
Teatro  Libertador  General  San  Martín  e  ingresamos  al  barrio  estudiantil  de  Nueva  Córdoba  donde 
visitamos la Iglesia de los Capuchinos. Continuamos por el Parque Sarmiento, la Casa de Gobierno y la 
Ciudad Universitaria. Observamos el monumento al ”Hombre Urbano”, y bordeamos la Costanera del 
Río  Suquía  arribando  al  popular  Barrio  Alberdi.  Desde  allí  la  Av.  Colón  nos  lleva  hacia  el  Estadio 
Olímpico Córdoba, el Complejo Ferial, la Universidad Libre del Medio Ambiente y el Jardín Botánico de 
la Ciudad. Cruzamos el río e ingresamos en el elegante Barrio del Cerro de Las Rosas, donde conocemos 
el monumento  a  la  “Mujer  Urbana”,   la  Av.  Rafael  Nuñez  y  el mirador  del  Parque  Autóctono.  Luego 
recorremos la Manzana Jesuítica de Córdoba, declarada Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO, 
visitando la Iglesia de la Compañía de Jesús, la capilla de la Virgen de Lourdes, el antiguo Rectorado de 
la Universidad, actual Museo Histórico de la UNC,  y el tradicional Colegio de Monserrat.  
 
We visit the most important points of the city: the historical city center, composed of the “Plaza San Martín”, the town hall 
(“el Cabildo”) and the cathedral; the municipal centre where juts out the municipality, the Palace of Justice (“el Palacio de 
Justicia”), the Plaza Italia, the stream “La Cañada”, the “Plaza de la Intendencia”, etc. We pass by the playhouse “Teatro 
Libertador General San Martín” and enter the student neighborhood of Nueva Córdoba where we visit the church “Iglesia 
de los Capuchinos”. Continuing our journey to Sarmiento Park, the House of Government (“la Casa de Gobierno”) and the 
universitary part  (“la  Ciudad Universitaria”) of the city. We observe the monument of the “urban man” (”Hombre 
Urbano”), and go along the riverside of the Suquía River arriving to the popular neighborhood “Alberdi”. From there the 
Avenida Colón takes to the stadium “Olímpico Córdoba”, the fairground, the university “Libre del Medio Ambiente” and the 
urban botanic garden. We cross the river and we enter the smart neighborhood “Cerro de Las Rosas”, where we get to 
know the monument of the “urban women” (“Mujer Urbana”), the Avenida Rafael Nuñez and the viewpoint of “Parque 
Autóctono”. Afterwards we visit the Manzana Jesuítica de Córdoba, World Heritage Site with its church “la Compañía de 
Jesús”, the chapel of the “V gen de Lourdes”, the antique rectorate of the university, currently a museum of the history of 
UNC, and the traditional sch ol of Monserrat (“Colegio de Monserrat”).

ir
o

Jesús María y Colonia Caroya 
 

Legados, costumbres y sabores de antaño 
uración aprox. 4 hs.D  

Precios: Consultar
 
Salimos de Córdoba por RN 9 N hacia Colonia Caroya, habitada por descendientes de inmigrantes del 
norte de Italia y famosa por sus salames artesanales. Allí visitamos la Estancia Jesuítica Casa de Caroya, 
que servía de residencia veraniega a los estudiantes del colegio de Monserrat. Luego recorremos Jesús 
María,  famosa por  su  festival  de Doma y  Folclore,  donde  conocemos  la  Estancia  Jesuítica  San  Isidro 
Labrador, pionera en la elaboración del vino en la región.  
 
We leave Córdoba on RN 9 towards Colonia Caroya, lodging for descendantes of the inmigrants of northern Italy and 
famous for its homemade salamis. There we visit the Estancia Jesuítica “Casa de Caroya”, which was used as a summer 
residence for students of the Colegio de Monserrat. After that, we go to Jesús María, renowned for its Festival de Doma y 
Folclore (tamin  and folk music festival), where we will find the Estancia Jesuítica San Isidro Labrador, pioneer in the 
making of wine in the area. 

g
 

Villa Carlos Paz 
 

Esparcimiento de día y de noche  
uración aprox. 4 hs.D  

Precios: Consultar
 
Salimos de Córdoba por RP E‐55 conociendo La Calera, la Usina Hidroeléctrica y el Paredón del Dique 
San Roque, el más antiguo de la provincia. Luego tomamos el Camino de las Cien Curvas, que bordea la 
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costanera del lago, para arribar a Villa Carlos Paz, el centro  turístico más importante de la provincia, 
donde recorremos su centro comercial,  los barrios residenciales, etc; y visitamos el clásico reloj Cu – 
Cu, una  fábrica de alfajores y el complejo Aerosilla (ascenso opcional). Regresamos a Córdoba por  la 
Autopista Justiniano Allende Posse.  
 
We leave Córdoba on E-55 to get to know La Calera, la Usina Hidroeléctrica (power station) and the dam of San Roque, 
the oldest one of the province. Afterwards we take the Way “Camino de las Cien Curvas” which goes along the lakeside for 
arriving at Villa Carlos Paz, the most important touristic center of the province, where we visit the commercial centre, the 
residential neighborhood etc. and visit the classical cuckoo clock, a factory of alfajores and a chairlift (ascent optional). We 
return to Córdoba on th  highway Justiniano Allende Posse. e

Alta Gracia 
 

Los grandes de la historia 
Duración aprox. 4 hs. 
Precios: Consultar
 
Salimos  de  Córdoba  por  RP  5,  pasando  por  el monumento  a Miryam  Stefford,  rumbo  a  Alta  Gracia, 
donde conocemos los testimonios más importantes de su rico patrimonio cultural: el Tajamar, antiguo 
lago artificial construido por los Jesuitas,  la Estancia Jesuítica de Alta Gracia (Museo Histórico Casa del 
Virrey Liniers) la Iglesia de Nuestra Señora de la Merced, la casa donde vivió su infancia Ernesto “Che” 
Guevara,  el museo del célebre compositor musical Manuel de Falla y la Gruta de la Virgen de Lourdes. 
Luego emprendemos el regreso a Córdoba. 
 
We leave Córdoba on RP 5 and pass by the monument of Miryam Stefford, in direction of Alta Gracia, where we learn to 
know the most important testimonies of its rich cultural patrimony: “el tajamar”, an ancient artificial lake constructed by 
the jesuits, the Estancia Jesuítica de Alta Gracia (Museo Histórico Casa del Virrey Liniers), the church “Iglesia de Nuestra 
Señora de la Merced”, the house where Ernesto “Che” Guevara spent his childhood, the museum of the celebrated musical 
composer Manuel de Falla and the cave “Gruta de la Virgen de Lourdes”. Afterwards we embark on the return to Córdoba. 
 
Sierras Chicas 
Pueblitos serranos y ambiente familiar 
uración aprox. 4 hs.D  

Precios: Consultar
 
Salimos  de  Córdoba  por  RP  E‐55,  visitando  La  Calera,  localidad  que  guarda monumentos  históricos 
como  la  Capilla  Vieja  y  el Molino Doble.  Pasamos  por  el Dique Mal  Paso  y  recorremos  una  serie  de 
pintorescas localidades que se suceden al pie del cordón montañoso de las Sierras Chicas: Saldán, Villa 
Allende, famosa por su Golf Club, Mendiolaza y Unquillo, elegida por numerosos artistas plásticos como 
lugar de residencia e inspiración. Luego arribamos a Río Ceballos, tradicional centro turístico ubicado 
al pie del cerro Ñu Pora, al que ascendemos para apreciar la talla de Cristo en su cima y disfrutar de 
una  espectacular  vista  panorámica.  Finalmente  visitamos  el  Dique  la  Quebrada,  Reserva  Hídrica 
Provincial y regresamos a Córdoba. 
 
We leave Córdoba on RP E-55 and visit La Calera, a locality which keeps historical monuments like the old chapel (“la 
Capilla Vieja”) and the double mill (“Molino Doble”). We pass the dam “Mal Paso” and go through a couple of picturesque 
localities which succeed close to the mountain chain of the Sierras Chicas. Saldán, Villa Allende, well known for its Golf 
Club, Mendiolaza and Unquillo, chosen by many artists of plastic art as a place of residence and inspiration. Afterwards we 
arrive in Río Ceballos, traditional touristic centre close to the hill Nu Pora, where we appreciate the figure of Cristo on the 
top and enjoy a spectacular panoramic view. Finally we visit the dam “La Quebrada”, the provincial water supply and 
return to Córdoba. 
 
Excursiones Regulares Jornada completa 
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Valle de Punilla 
Todos los paisajes, todas las alternativas 
Duración aprox. 10 hs. 
Precios: Español $ 130 – Inglés $ 160
 
Salimos de Córdoba por RP E‐55 conociendo La Calera, la Usina Hidroeléctrica y el Paredón del Dique 
San Roque, el más antiguo de  la provincia. Pasamos por Bialet Massé y Santa Maria de Punilla hasta 
llegar a Cosquín,  la Capital Nacional del Folclore. Seguimos por Valle Hermoso hasta La Falda, donde 
recorremos  la clásica Av. Edén, el centro comercial, etc. Atravesamos Huerta Grande y Villa Giardino 
para arribar a Capilla del Monte, al pie del místico cerro Uritorco, donde conocemos  la original calle 
techada,  el  complejo  el  Zapato,  el  dique  El  Cajón,  etc.   Continuamos  visitando  Los  Cocos  (opcional 
ascenso Aerosilla) Cruz Grande, Cruz Chica y La Cumbre, con sus señoriales casonas de estilo europeo, 
llegando en las últimas horas de la tarde a Villa Carlos Paz, centro turístico por excelencia, para luego 
regresar a Córdoba por autopista. 
 
We leave Córdoba on E-55 route to get to know La Calera, la Usina Hidroeléctrica (power station) and the dam of San 
Roque, the oldest of the province. We pass by Bialet Massé and Santa Maria de Punilla until we arrive in Cosquín, the 
capital of national folclore music. Through Valle Hermoso we arrive to La Falda, where we pass the classic road Avenida 
Edén, the comercial centre, etc. After going through Huerta Grande and Villa Giardino we arrive in Capilla del Monte, 
submontane to the mystic hill Uritorco, where we see the canopied street “calle techada”, the stonefomation “el Zapato” 
and the dam of El Cajón, etc. Continuing the journey, we visit Los Cocos (optional ascent in chair-lift), Cruz Grande, Cruz 
Chica and La Cumbre, with its manorial houses in European style. In the afternoon we visit Villa Carlos Paz, an excellent 
tourist centre. Afterwards we go back to Córdoba on the highway. 
 
 
Valle de Traslasierra 
El mirador de Córdoba 
uración aprox. 10 hs.D  

Precios: Español $ 160 – Inglés $ 190
 
Salimos  de  Córdoba  por  RN  20   pasando  por  las  pintorescas  localidades  de  Villa  Carlos  Paz,  San 
Antonio  de  Arredondo,  Mayú  Sumaj,  Icho  Cruz  y  Cuesta  Blanca.  Luego  comenzamos  a  transitar  el 
Camino de las Altas Cumbres, disfrutando de sus imponentes vistas panorámicas y visitando distintos 
puntos en el camino, como la cascada Lágrima del Indio, la Fundación el Cóndor, la Pampa de Achala, el 
nacimiento del río Mina Clavero, etc. Llegamos a Mina Clavero, donde conocemos el balneario de  los 
Elefantes, el centro comercial, etc. En Villa Cura Brochero pasamos por  la  Iglesia donde predicaba el 
recordado Cura Gaucho. Continuamos por Nono, avistando  los  típicos cerros Ñuños y  recorriendo el 
Museo Polifacético Rocsen. Regresamos a Córdoba por  el  camino de Bosque Alegre,  con vistas de  la 
Estación Terrena y el Observatorio Nacional.  
 
We leave Córdoba on RN 20, pass by the picturesque localities of Villa Carlos Paz, San Antonio de Arredondo, Mayú 
Sumaj, Icho Cruz and Cuesta Blanca. On the way “El Camino de las Altas Cumbres” we enjoy impressive panoramic views. 
On our route we visit different spots like the waterfall “Lágrima del Indio”, the viewpoint “Fundación el Cóndor”, the 
“Pampa Achala”, the spring of the river Mina Clavero, etc. Arriving to Mina Clavero we get to know the “spa of the 
elefants” (balneario), the shopping centre etc. In Villa Cura Brochero we pass by the church where the famous Cura 
Gaucho once hold his homilies. We drive on to Nono, watch the typical hills of Ñuño and visit the museum “Polifacético 
Rocsen”. Finally we return to Córdoba on the track “Bosque Alegre” with panoramic views on Terrena Station and the 
national observatory. 

 
 
 
 
Valle de Calamuchita.  
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Lagos, bosques y pueblos con tradiciones 
Duración aprox. 10 hs. 
Precios: Español $ 130 – Inglés $ 160 
 
Salimos  de  Córdoba  por  RP  5,  pasando  por  el monumento  a Miryam  Stefford,  rumbo  a  Alta  Gracia, 
donde  visitamos  la  Estancia  Jesuítica  de  Alta  Gracia  (Museo  del  Virrey  Liniers)  y  la  casa  del  Che 
Guevara. Continuamos por Anisacate, La Bolsa y Villa Ciudad de América, situada a orillas del Lago y 
Dique Los Molinos, hasta llegar a Santa Rosa de Calamuchita, donde conocemos su centro y balnearios. 
Atravesamos las localidades de Villa Rumipal y Villa del Dique, para arribar al Embalse de Río Tercero, 
el lago artificial más grande de la provincia, rodeado por la Central Nuclear, la usina y el vertedero. A 
continuación visitamos Villa General Belgrano, con su particular fisonomía centroeuropea. Regresamos 
cruzando los cuatro ríos afluentes del Lago Los Molinos, pasando por Los Reartes y Potrero de Garay, 
al pie de las Sierras Grandes, para luego retomar RP 5 rumbo a Córdoba.  
 
We leave Córdoba on RP 5 route, pass by the monument of Miryam Stefford towards Alta Gracia, where we visit the 
Estancia Jesuítica of Alta Gracia (Museo del Virrey Liniers) and the parents house of Che Guevara. Continuing towards 
Anisacate, La Bolsa and Villa Ciudad de América, situated on the banks of the lake of Los Molinos. Arriving to Santa Rosa 
de Calamuchita, where we get to know its city centre and spas, we go through the localities of Villa Rumipal and Villa del 
Dique, reaching the reservoir of Tercero river, the biggest artificial lake in the province of Córdoba, surrounded by the 
Nuclear Power Station, the power station and the funnel. Afterwards we visit Villa General Belgrano, with its partly 
centraleuropean townscape. Returning to Córdoba by RP 5 we cross four rivers, which are tributaries for the lake Los 
Molinos, pass Los Reartes and Potrero de Garay, submontanes to the Sierras Grandes. 
 

 
La Cumbrecita.  
Un pueblito alpino enclavado en las sierras. 
Duración aprox. 10 hs. 
Precios: Español $ 140 – Inglés $ 170 
 
Salimos de Córdoba por RP 5, pasando por el Monumento a Myriam Stefford, Alta Gracia, Anisacate, La 
Bolsa y Villa Ciudad de América. Continuamos el recorrido cruzando los cuatro ríos afluentes del Lago 
Los Molinos y las localidades de Potrero de Garay y Los Reartes. Desde allí ascendemos por las Sierras 
Grandes,  atravesando  una  pintoresca  región  de  bosques  de  coníferas.  Pasamos  por  Villa  Berna  y 
arribamos  a  La Cumbrecita,  un pueblito de  estilo  alpino que  tiene  la  singularidad de  ser uno de  los 
pocos pueblos peatonales del mundo. Visitamos el balneario La Olla, el tradicional hotel La Cumbrecita, 
la  capilla  ecuménica,  etc.  Luego  conocemos  Villa  General  Belgrano,  con  su  particular  fisonomía 
centroeuropea. Retomamos la RP 5 pasando por la Curva del Viento, disfrutando de una espectacular 
vista panorámica del Lago y Dique Los Molinos; y emprendemos el regreso a Córdoba. 
 
We leave Córdoba on RP 5. We pass by the monument of Miryam Stefford, Alta Gracia, Anisacate, La Bolsa and Villa 
Ciudad de América. Continuing the trip we cross four rivers which are tributaries for the lake Los Molinos, we pass the 
localities Potrero de Garay and Los Reartes, from there we ascend to the Sierras Grandes, going through a picturesque 
region of coniferous forests. We cross Villa Berna and arrive at La Cumbrecita, a hamlet in alpine style, which has the 
particularity being one of the few pedestrian villages worldwide. We visit the spa of La Olla, the traditional hotel La 
Cumbrecita, the chapel ecumenical, etc. Afterwards we get to know Villa General Belgrano, with its partly centraleuropean 
townscape. We take up the way back on RP 5 passing the road “Curva del Viento”, and enjoy a great panoramic view over 
the lake and dike of Los Molinos, and set off for our return to Córdoba. 
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Triángulo Jesuítico.  
Estancias Jesuíticas, testimonios de nuestra identidad 
Duración aprox. 10 hs. 
Precios: Español $ 140 – Inglés $ 170 
 
Salimos de Córdoba por RN 9 hasta llegar a Colonia Caroya, habitada por descendientes de inmigrantes 
del norte de  Italia  y  famosa por  sus  salames artesanales. Allí  visitamos  la Estancia  Jesuítica Casa de 
Caroya,  que  servía  de  residencia  veraniega  a  los  estudiantes  del  colegio  de  Monserrat.  Luego 
conocemos  Jesús María,  famosa  por  su  festival  de  Doma  y  Folclore,  donde  se  encuentra  la  Estancia 
Jesuítica San Isidro Labrador, pionera en la elaboración del vino en la región. Continuamos visitando la 
histórica Posta de Sinsacate y el paraje de Barranca Yaco, donde fuera asesinado el caudillo Facundo 
Quiroga,  para  luego  arribar  a  la  Estancia  de  Santa  Catalina,  reconocida  por  la  belleza  de  su  iglesia 
barroca.  Seguimos  bordeando  las  Sierras  Chicas,  pasando  por  las  pintorescas  localidades  de 
scochinga, La Granja, Villa Animi, Agua de Oro, Salsipuedes y Río Ceballos. Regresamos a Córdoba por 
P E‐53. 
A
R
 
We leave Córdoba on RN 9 until we arrive at Colonia Caroya, lodging for descendantes of the inmigrants of northern Italy 
and famous for its homemade salamis. There we visit the Estancia Jesuítica Casa de Caroya, which was used as a summer 
residence for students of the Colegio de Monserrat. After that, we will go to Jesús María, renowned for its Festival de 
Doma y Folclore (taming and folk music festival), where we will find the Estancia Jesuítica San Isidro Labrador, pioneer in 
making wine in this area. Continuing we visit the historical “Posta de Sinsacate” and the area of Barranca Yaco, where the 
famous political leader "el caudillo" Facundo Quiroga was murdered in an ambush in 1834, for arriving later at the 
Estancia de Santa Catalina, known for the beauty of its church baroque. We go along the Sierras Chicas, pass the 
picturesque localities Ascochinga, La Granja, Villa Animi, Agua de Oro, Salsipuedes and Río Ceballos and return to Córdoba 
on RP E-53.    
 
Excursiones Culturales (Consultar Tarifas) 
 
Estancia La Candelaria 
Una estancia jesuítica en las cumbres cordobesas 
uración aprox. 10 hs.D  

Precios: Consultar
 
Atravesamos  las  pintorescas  localidades  del  Valle  de  Punilla  hasta  llegar  a  La  Candelaria,  antigua 
estancia jesuítica dedicada en tiempos coloniales a la cría de mulas. Allí visitamos la hermosa Capilla, 
donde se guarda una antigua talla de la Virgen de la Candelaria, la residencia de los sacerdotes y locales 
anexos,  junto  a  las  ruinas  de  lo  que  fueron  las  rancherias  de  los  esclavos.  Regresamos  a  Córdoba 
cruzando las Sierras Grandes, pasando por la Pampa de San Luis, la Cuchilla Nevada, el Macizo de Los 
Gigantes y el Río Yuspe.  
 
We pass through picturesque localities of the valley Punilla (Valle de Punilla) until we arrive at La Candelaria, an ancient 
estancia jesuítica, dedicated to colonial time of raising mules. There we visit the chapel, where an ancient figure of the 
virgin of Candelaria (“Virgin de la Candelaria”) is kept, the residence of priests and local attachments, beside the ruins, 
which were settlements for slaves. Returning back to Córdoba we cross the Sierras Grandes, pass along La Pampa de San 
Luis, Cuchilla Nevada, Macizo de Los Gigantes and the river Yuspe. 
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Cerro Colorado 
Tierra de aborígenes 
uración aprox. 10 hs.D  

Precios: Consultar
 
Siguiendo la RN 9 norte, antiguo Camino Real, llegamos a la Reserva Natural y Cultural Provincial Cerro 
Colorado, que debe su nombre a la tonalidad rojiza de su tierra, la cual alberga un rico bosque natural y 
una variada fauna silvestre. Sus cerros presentan diversas cuevas o aleros excavados en la roca por la 
erosión,  los  cuales  han  sido  cubiertos  por  los  aborígenes  que  habitaban  el  lugar  con  pictografías  y 
petroglifos de gran valor arqueológico, algunos de los cuales pueden visitarse. En el lugar se encuentra 
también la casa del músico Atahualpa Yupanqui, un referente indiscutible del folclore argentino. 
 
We follow RN 9 to the North, the ancient Camino Real, and arrive to the Nature Reserve and Cultural Province Cerro 
Colorado, which got its name by the reddish tonality of its land and which lodges a rich natural forest and a varied wild 
fauna. Its hills present different caves or excavated porches in the stone by erosion, which have been covered with 
picturegraphics and petrographs of great archeological value by the original inhabitants who lived at this place. Some of 
them can be visited. At this place is also situated the house of the musican Atahualpa Yupanqui, an indisputable reference 
of the argentinian folc ore music. l

Ischilín.  
 

Por el Camino de Fader  
Duración aprox. 10 hs. 
Precios: Consultar
 
Salimos de Córdoba por RN 9 Norte, antiguo Camino Real, visitando la histórica Posta de Sinsacate y el 
paraje  de  Barranca  Yaco,  donde  fuera  asesinado  el  caudillo  Facundo  Quiroga,  para  luego  arribar  a 
Ischilín. Esta pintoresca  localidad  tiene  la particularidad de  conservar  los edificios  tradicionales que 
rodean su colonial Plaza de Armas, los cuales han sido restaurados por iniciativa del Sr. Carlos Fader. 
La Iglesia, la Policía, la Escuela, la Pulpería, etc, son valiosos testimonios a través de los cuales podemos 
vivenciar  antiguas  costumbres  y  modos  de  vida.  Luego  llegamos  al  Paraje  de  Loza  Corral,  donde 
visitamos el Museo de Fernando Fader,  recorriendo  la  residencia que el mismo proyecto,  su  “huerta 
ncantada”  el  estudio,  donde  se  encuentran  sus  pertenencias  y  bocetos  de  sus  obras  y  la  sala  de 
úsica, donde se conserva un autorretrato y un mural del artista. 

e
m
 
We leave Córdoba on RN 9 to the North, taking the ancient Camino Real, we visit the historical “Posta” of Sinsacate and 
the place “Barranca Yaco”, where the famous political leader "el caudillo" Facundo Quiroga was murdered in an ambush in 
1834. Afterwards, we arrive at Ischilín, a picturesque locality which has the special feature to conservate traditional 
buildings surrounding the colonial “Plaza de Armas” and which were refurbished by the initiative of Carlos Fader. The 
church, the police department, the school, the “pulpería” (small grocery), etc. are valuable testimonies which could 
conserve ancient customs and ways of living. Afterwards we arrive at the place of Loza Corral, where we visit the museum 
of Fernando Fader, run through the residence of the project “bewitched vegetable garden” (“huerta encantada”), the 
studio, where we find accessories and outlines of his work, and through his music room, where a self-portrait and 
wallpapers of the artist are conserved. 
 
Excursiones Alternativas (consultas tarifas) 
 
Cabalgatas por las Sierras 
Pura Tradición Serrana

Excursiones de jornada completa, incluye trasporte, guía especializado, equipamiento y comidas. 
do pueblos, valles y quebradas serranas, poniendo en práctica las nociones 
l paso, el trote y el galope. Luego disfrute de un almuerzo criollo 

Paseos a caballo atravesan
básicas del arte ecuestre: e
Tarifa por persona $ 220.‐ 
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No se requiere experiencia previa 
 

 
CALAFATE 

 

www.calafate.gov.ar
 

 
 

ATE – BUENOS AIREAEREO BUENOS AIRES ‐ CALAF S  (*) 
RECEPCIÓN Y TRASLADO AEROPUERTO – HOTEL  
03 NOCHES DE ALOJAMIENTO 
EXCURSIÓN PARQUE NACIONAL LOS GLACIARES CON TRASLADOS DESDE EL HOTEL 
NAVEGACIÓN UPSALA Y ONELLI INCLUYE BOX LUNCH CON TRASLADOS DESDE EL      HOTEL 
TRASLADO HOTEL – AEROPUERTO‐ TRASLADO HOTEL – AEROPUERTO 
 
(*) PUEDE COMBINASE CON VUELO A USHUAIA. 
 
HOTEL KOSTEN AIKEN 
ttp://www.kostenaike.com.ar/h   

P
 
RECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D 730.‐ 

 
HOTEL ESPLENDOR 
ttp://www.esplendorelcalafate.com/site/home/es/el_hotel/h   

P
 
RECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D 592.‐ 

 
HOTEL LOS ALAMOS 
ttp://www.posadalosalamos.comh   

P
 
RECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D 1.020.‐ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.calafate.gov.ar/
http://www.kostenaike.com.ar/
http://www.esplendorelcalafate.com/site/home/es/el_hotel/
http://www.posadalosalamos.com/
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USHUAIA 

 

 www.ushuaia.gov.ar
 

 
 

IA‐ BUENOS  AIRESAVION BUENOS AIRES – USHUA  (*) 
RECEPCIÓN Y TRASLADO AEROPUERTO – HOTEL 
03 NOCHES DE ALOJAMIENTO 
EXCURSIÓN PARQUE NACIONAL TIERRA DEL FUEGO CON TREN DEL FIN DE MUNDO 
EXCURSIÓN NAVEGACIÓN ISLA DE LOBOS 
TRASLADO HOTEL – AEROPUERTO 
(*)  ESTE VUELO PERMITE COMBINAR CON EL VUELO A CALAFATE. 
 
 
HOTEL ALBATROS  
ttp://www.albatroshotel.com.ar/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  890.‐ 
 
HOTEL PENINSULA 
ttp://www.hotel‐peninsulaantartica.com/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  640.‐ 
 
HOTEL TOLKEYEN 
ttp://www.tolkeyenhotel.com/h   

P
 
RECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  657.‐ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.ushuaia.gov.ar/
http://www.albatroshotel.com.ar/
http://www.hotel-peninsulaantartica.com/
http://www.tolkeyenhotel.com/
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BUENOS AIRES 

 

www.buenosaires.gov.ar
 

 
 

S AIRES ‐ CONSULTAR AEREOS A BUENO
‐ RECEPCIÓN Y TRASLADO AEROPUERTO – HOTEL 
‐ 03 NOCHES DE ALOJAMIENTO 
‐ CITY TOUR PANORÁMICO 
‐ VISITA TEATRO COLÓN 
‐ CENA SHOW DE TANGO CON BEBIDAS INCLUIDAS. 
‐ TRASLADO HOTEL – AEROPUERTO 
 
HOTEL VIAMONTE SUITES 
ttp://www.tribecahoteles.com/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  202.‐ 
 
HOTEL PRESIDENTE 
ttp://www.hotelpresidente.com.ar/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  252.‐ 
 
HOTEL INTERCONTINENTAL 
ttp://www.ichotelsgroup.com/intercontinental/en/gb/locations/overview/buehah   

P
 
 

RECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  455.‐ 

 
• CONSULTAR POR AEREOS PARA LLEGAR A BUENOS AIRES. 
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SALTA 

www.salta.gov.ar
 
 
 
 

 
 
 
 
AVION CORDOBA – SALTA CORDOBA.(*) ‐ 
 RECEPCIÓN Y TRASLADO AEROPUERTO – HOTEL (TRANSFER IN) 
‐ 03 NOCHES DE ALOJAMIENTO CON DESAYUNO. 
‐ CITY TOUR 
‐EXCURSIÓN QUEBRADA DE HUMAHUACA: Incluye recorrido por Humahuaca, Purmamarca, Maimará, 
San Salvador de Jujuy. 
‐ CENA CON ESPECTÁCULO DE DANZAS TIPICAS 
  TRASLADO HOTEL –AEROPUERTO (TRANSFER OUT) 
(*)  ESTE VUELO PERMITE COMBINAR CON EL VUELO A IGUAZU. 
 
 
 
HOTEL SHERATON SALTA 
http://www.starwoodhotels.com/sheraton/property/overview/index.html?propertyID=1701&ES=PA
QAR_OVERVIEW_SI_1701_LAD  
PRECIO POR PERSONA   BASE HAB. DOBLE  U$D  552.‐ EN
 
HOTEL PROVINCIAL 
http://www.provincialplaza.com.ar/  
PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  454.‐ 
 
HOTEL SALTA 
ttp://www.hotelsalta.com/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  484.‐ 
 
HOTEL POSADA DEL SOL 
http://www.hotelposadadelsol.com/  
PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  430.‐ 
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IGUAZU 

 
 

 
 

S Y VIERNES) (*) ‐ AEREO CORDOBA – IGUAZU – CORDOBA. (LUNE
‐ RECEPCION AEROPUERTO – TRASLADO AL HOTEL. (TRANSFER IN) 
‐ 3 NOCHES DE ALOJAMIENTO CON DESAYUNO. 
‐ EXCURSION FD A CATARATAS ARGENTINAS. 
‐ EXCURSION CATARATAS BRASILERAS. 
‐ TRASLADO HOTEL‐AEROPUERTO.(TRANSFER OUT) 
(*) ESTE VUELO PERMITE COMBINAR CON EL VUELO A SALTA. 
 
HOTEL SHERATON IGUAZU 
www.starwoodhotels.com/sheraton/property/overview/index.html?propertyID=1152&language=es_
EScasinoiguazu.com/  
PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE (VISTA CATARATAS)  U$D  849.‐ 
PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE (VISTA SELVA)  U$D  770.‐ 
 
HOTEL CASINO 
ttp://www.casinoiguazu.com/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  728.‐ 
 
HOTEL ESTURION 
ttp://www.hotelesturion.com/h   

PRECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  558.‐ 
 
HOTEL CARMEN 
ttp://www.hotelcarmen.net/h   

P
 
RECIO POR PERSONA EN BASE HAB. DOBLE  U$D  495.‐ 
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onsultar por otros destinos como: MENDOZA, BARILOCHE Y  PUERTO MADRYN‐PENINSULA DE 
ALDEZ.  
C
V
 
 
 
CONDICIONES DE RESERVAS

• Las reservas se realizan vía mail, donde deben constar siguientes datos. 1‐Nombre de pasajero como figura en 
su documento, 2‐  Fecha de nacimiento. 3‐ Nro. de documento, 4‐ datos de la tarjeta con la qua va a  operar. 

• Los aéreos se pueden pagar en su totalidad con tarjeta de crédito, el paquete terrestre debe abonarse en 
efectivo. (Dólares o Pesos argentinos) 

• La hotelería expuesta es indicativa, pues tenemos una oferta más amplia. 
• Los destinos propuestos también son indicativos. Disponemos de cualquier destino dentro de Argentina o 

países limítrofes, los cuales serán cotizados al momento de ser solicitados.  

• Para la emisión de pasajes y voucher, el pago debe encontrarse previamente concretado. 
•  Los vencimientos de los aéreos los determina la compañía aérea. 
• Todas las reservas están sujetas a disponibilidad al momento de efectuar la reserva. 

 

Mails de reservas:  marta@icvturismo.com / marcelo@icvturismo.com

 

mailto:marta@icvturismo.com
mailto:marcelo@icvturismo.com
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